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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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English Transliteration Sindhi

1-1 | Stop! bee Ral N Pppran
12 | Stop or I will shoot! bee Ra nat maa shoot Sisd e A A3 A0 oo
kandas! 1<

1-3 | Follow our orders. 2:;?22; E:ll:iman jee I > S ‘SML:S‘
1-4 | Don’t shoot. shoot na kaR Sadid
15 Zs&vﬁc.)ur weapon E{z'?(jaa hatyaaR heyt (S Cun Jia gy
1-6 | Move. chuRa »
1-7 | Come here. heydey ach z) s
1-8 | Follow me. moojey poyaa ach ) s i
1-9 | Stay here. hitey Ra IN SR
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1-22 | Get up. utee matey e
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PART 20: WEATHER
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22-1 | Angle kunde RIS
22-2 | Azimuth ufakee Rasto S ()
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22-12 | Non-metallic gheyR daatwee el e
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Medical Survival Kit contains:

. Introduction

. Guidance

. Registration

. Assessment
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